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中华文明五千年历史，凡是能够以文字的形

式留存到当代，都是经过几千年无数先贤圣哲们

精挑细选并通过实践证明的，是对人的生存、行为

规范、社会构造、民族发展、国家兴旺具有重大影

响和积极意义的经典。这些经典，在今天看来，就

是浸透在我们的遗传基因中的文化因子，就是我

们中华民族枝繁叶茂的文化之根。传承民族文化，

播扬人文精神，最好的方式和途径，莫过于阅读经

典、学习经典。诵读这些经典，就是在和古圣先贤

对话，就是在获取文化的精髓，就是在开启我们的

智慧之门，就是在擦拭我们的心灵之尘，就是在接

近我们的自然之性，就是在回归我们的宁静致远

的祥和之境。

改革开放三十多年来，中国以崭新的面貌融

入世界发展的大格局中，中国人在学习他人的同

序

PDF 文件使用 "pdfFactory Pro" 试用版本创建 www.fineprint.cn

http://www.fineprint.cn
http://www.fineprint.cn


时，也在积极地参与世界经济和文化建设的各个

领域。孔子学院遍布全球的文化交流，就是一个最

好的证明。中国的振兴，正在国内外造成强烈的震

撼。身历祖国由积弱转趋强盛的中国人，不会忘记

反躬省察自己的文化传统。

为了深入贯彻落实党的十七大精神，推动社

会主义文化大发展大繁荣，按照自治区党委、政府

的要求，自治区党委宣传部、自治区文明办成立

“国学经典全民阅读读本”编委会，并由黄河出版

传媒集团出版了全套弘扬中华传统美德的“国学

经典全民阅读读本”丛书。这套丛书的出版，对于大

力弘扬社会主义核心价值体系，使国学经典面向社

会，进入社区，走向工厂、农村、部队、家庭，倡导全

民阅读，继承文化传统，提高全民文化素质，构建社

会主义和谐社会，都具有重要的意义。

希望这套“国学经典全民阅读读本”能够成为

广大读者进入中国历史文化的向导。
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［1］卫庄公：名扬。公元前 757 年至公元
前 735年在位。

［2］东宫：太子的居所，这里代指太子。
［3］《硕人》：《诗经·卫风》中的一首诗，相
传是卫国人为赞美庄姜而作。

［4］陈：国名，妫（gUī）姓，在今河南东部
和安徽西部。

［5］蚤：同“早”。
［6］娣：这里指妹妹。戴妫：“戴”和上文
“厉妫”的“厉”，都是谥号。

［7］嬖（bì）人：受宠爱的侍妾。
［8］恶（Wù）：讨厌。
［9］石碏（ǜUè）：卫国大夫。
［10］义方：关于义的道理和准则。
［11］阶：根源。

《左传》是先秦历史文学中的一部著名作品。相传

这是春秋末年鲁人左丘明根据孔子的《春秋》加以阐

明的著作。书名原为《左氏春秋》，后人配合《春秋》，把

它作为解经之作，称作《春秋左氏传》，简称《春秋》。这

部著作，记录了鲁隐公元年（公元前722年）起到鲁哀

公二十七年（公元前468年）止，共255年内周王朝及诸

侯各国之间某些重大历史事件。《左传》艺术价值较

高，对后代撰写历史著作和叙事散文有较大的影响。

《
左

传
》

卫庄公[1]娶于齐东宫[2]

得臣之妹，曰庄姜，美而无

子，卫人所为赋《硕人》[3]

也。又娶于陈[4]，曰厉妫，

生孝伯，蚤[5]死。其娣[6]戴

妫生桓公，庄姜以为己子。

公子州吁，嬖人 [7]之

子也，有宠而好兵，公弗

禁，庄姜恶[8]之。石碏[9]谏

曰：“臣闻爱子，教之以义

方[10]，弗纳于邪。骄、奢、淫

佚，所自邪也，四者之来，

宠禄过也。将立州吁，乃定

之矣，若犹未也，阶[11]之为

祸。夫宠而不骄，骄而能
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降，降而不憾，憾而能眕[12]

者，鲜矣。且夫贱妨贵，少

陵长，远间亲，新间旧，小

加大，淫破义，所谓六逆

也；君义，臣行，父慈，子

孝，兄爱，弟敬，所谓六顺

也；去顺效逆，所以速祸

也。君人者，将祸是务去，

而速之，无乃不可乎？”

弗听。

其子厚与州吁游，禁

之，不可。桓公立，乃老[13]。

［12］眕（ìùěN）：隐忍，忍耐而不轻举
妄动。

［13］老：告老。

卫庄公娶了齐国太子得臣的妹妹为夫人，此人后来被称为庄

姜。庄姜很美丽但没有儿子，卫国人因此为她作了一首名为《硕

人》的诗。卫庄公又从陈国娶了一位夫人，名叫厉妫。厉妫生了孝

伯，但她很早就死了。厉妫的妹妹戴妫，生了桓公，庄姜把他当做

自己的儿子。

公子州吁是庄公宠妾生的儿子，很得庄公宠爱，又喜欢习武。

庄公不禁止，但庄姜却很讨厌他。

石 向庄公进谏道：“我听说疼爱儿子，就要教他规矩道义，

PDF 文件使用 "pdfFactory Pro" 试用版本创建 www.fineprint.cn

http://www.fineprint.cn
http://www.fineprint.cn


不要让他走上邪路。骄傲、奢侈、放荡、安逸是走上邪路的开始，这

四种恶习的养成，是由于得到的宠爱和享受太过分的缘故。如果

您打算立州吁为太子，就下定决心；如果还没有下定决心，照此发

展下去，势必会酿成祸患。一个人受宠爱而不骄傲，骄傲而能安心

处于下位，安心处于下位而不生怨恨，怨恨而能忍耐、不轻举妄

动，这样的人是很少的。再说，卑贱的伤害高贵的，年轻的欺凌年

长的，关系疏远的离间关系亲近的，新来的离间旧有的，弱小的欺

负强大的，淫乱的破坏有道义的，这六种是对义理的违逆。君主合

乎礼义，臣子奉命执行，父亲慈善，孩子孝顺父母，兄长爱护弟弟，

弟弟尊敬兄长，这六种是对义理的顺从。舍弃‘六顺’而取法‘六

逆’，这就会加快祸乱的到来。作为百姓的君主，应该务必消除祸

乱，现在反而在加速祸乱的到来，这恐怕不可以吧？”卫庄公不听

石 的规劝。石 的儿子石厚与州吁来往密切，石 加以制止，但

石厚不听。桓公即位后，石 就告老还乡了。
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《
左

传
》

晋侯赏从亡者，介之

推[1]不言禄，禄亦弗及[2]。

推曰：“献公之子九

人，唯君在矣。惠、怀[3]无

亲 [4]，外内弃之。天未绝

晋，必将有主。主晋祀者，

非君而谁？天实置[5]之，而

二三子以为己力，不亦诬

乎？窃人之财，犹谓之盗，

况贪天之功以为己力乎？

下义其罪，上赏其奸，上下

相蒙，难与处矣。”

其母曰：“盍[6]亦求之？

以死，谁怼[7]？”对曰：“尤[8]

而效之，罪又甚焉。且出怨

［1］介之推：姓介，名推。晋文公臣子，跟
随晋文公在外流亡 19 年。

［2］弗及：没有给予。
［3］惠、怀：惠指晋惠公，怀指晋怀公。
［4］无亲：不仁爱。
［5］置：立。
［6］盍（ùé）：为什么不。
［7］怼：怨恨。
［8］尤：责怪，指责。
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言，不食其食[9]。”其母曰：

“亦使知之，若何！”对曰：

“言，身之文[10]也，身将隐，

焉用文之？是求显也。”其

母曰：“能如是乎？与汝偕

隐。”遂隐而死。

晋侯求之不获，以绵

上[11]为之田，曰：“以志 [12]

吾过，且旌[13]善人。”

［9］食：这里指俸禄。
［10］文：文饰，装饰。
［11］绵上：晋国地名，介之推隐居之处，

在今山西介休东南。

［12］志：记。
［13］旌：褒扬，表彰。

晋文公赏赐跟随他逃亡的人，介之推不讲应得的俸禄，晋文

公赐禄赏时也就没有给他。

介之推说：“献公有九个儿子，现在只剩下文公一人了。惠公、

怀公不仁爱，国内国外都抛弃他们。上天不让晋国灭绝，晋国一定

会有君主的。主持晋国祭祀的人，不是文公还会是谁呢？上天要立

他为国君，而少数人还认为是自己的功劳，这不是很荒谬吗？偷窃

别人的钱财，尚且叫做盗窃，何况贪取上天的功劳认为是自己的力

量呢？下面的人把罪过当做道义，上面的人对欺骗者给予赏赐。上

下互相蒙骗，已经难以与他们相处了。”

他的母亲说：“你何不也去请求赏赐呢？不去求赏，这样死了，

又能埋怨谁呢？”介之推回答道：“明知错误而去仿效，罪过就更大

了。况且我已口出怨言，就不能再吃国君的俸禄了。”他母亲说：
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“也要让国君知道这事，怎么样？”介之推回答说：“言语是身体的

文饰。身体将要隐居了，哪里还用得着文饰？这样做，就是故意求

显露了。”他母亲说：“你真能这样做吗？那么，我和你一起隐居。”

于是就隐居到死。

晋文公到处寻找他们，都没有找到，就把绵上作为他的封地，

说：“用它来记载我的过失，并以此表彰善良的人。”
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《国语》是分别记述周、鲁、齐、晋、郑、

楚、吴、越八国史实的一部历史著作。现代一

般人都认为这是战国初期的著作。《国语》文

章写得比较朴素、简括，有时也有相当优秀

的叙述。

《
国

语
》

公父文伯退朝，朝其

母，其母方绩[1]。文伯曰：

“以歜[2]之家而主 [3]犹绩，

惧干 [4]季孙之怒也，其以

歜为不能事主乎！”

其母叹曰：“鲁其亡

乎！使僮子[5]备官而未之

闻邪？居，吾语女[6]。

“昔圣王之处民也，择

瘠土而处之，劳其民而用

之，故长王天下。夫民劳则

思，思则善心生；逸则淫，

淫则忘善，忘善则恶心生。

沃土之民不材，淫也；瘠土

之民莫不向义，劳也。是故

［1］方绩：方，通“纺”。意思是纺麻线。
［2］歜（Cùù）：公父文伯名歜，鲁国大夫。
鲁国大夫公父穆伯与敬姜之子。

［3］主：对贵族家女主人的称呼，这里指
敬姜。敬姜是鲁大夫公父穆伯之妻，

季康子的叔祖母，生公父文伯，早寡。

“敬”是谥号。

［4］干：冒犯。
［5］僮子：僮通“童”，无知的人。
［6］女：通“汝”，你。
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天子大采朝日[7]，与三公、

九卿[8]祖识地德[9]，日中考

政，与百官之政事，师尹[10]

惟 [11]旅 [12]、牧 [13]、相 [14]宣

序[15]民事，少采夕月[16]，与

太史 [17]、司载 [18]纠虔 [19]天

刑，日入监九御[20]，使洁奉

禘[21]、郊之粢盛[22]，而后即

安。诸侯朝修天子之业命，

昼考其国职，夕省其典刑，

夜儆[23]百工，使无慆[24]淫，

而后即安。卿大夫朝考其

职，昼讲其庶政，夕序其业，

夜庀 [25]其家 [26]事，而后

即安。

“士朝受业，昼而讲

贯 [27]，夕而习复，夜而计

过[28]无憾，而后即安。自

庶人以下，明而动，晦而

休，无日以怠。王后亲织玄
[29]，公侯之夫人加之以

纮、 [30]，卿之内子为大

［7］大采：五彩礼服。朝日：朝拜太阳神。
古时天子春分时穿五彩礼服朝拜太

阳神。

［8］三公：指太师、太傅、太保，为周朝行
政中枢最高长官。九卿：周朝掌管各

部门政务的最高长官，指冢宰、司徒、

宗伯、司马、司寇、司空、少师、少傅、

少保。

［9］祖识：熟悉了解。地德：古人认为土地
有生长万物、养育人民的恩德，也可

解释为土地的习性。

［10］师尹：大夫官。
［11］惟：与，和。
［12］旅：众，多，指下属官员。
［13］牧：州牧，指地方官吏。
［14］相：国相，引申为辅助，辅佐。
［15］宣序：全面安排。宣，普遍。
［16］少采：三彩礼服。夕月：祭祀月神。天

子秋分时祭祀月神。

［17］太史：掌管史籍、文书、祭祀的官员。
［18］司载：掌管天文的官员。
［16］纠虔：恭敬。
［20］九御：九嫔，指宫中九嫔女官，专管

祭祀。

［21］禘（dì）：天子祭祀祖先的大典，也称
大祭。

［22］郊：天子在都城郊外祭天地的典礼。
粢（ìī）盛（chéng）：祭祀用的谷物。

［23］儆：警戒，告诫。
［24］慆（tāO）淫：怠慢，放荡。
［25］庀（Pǐ）：治理。
［26］家：这里指古代大夫封地。
［27］讲贯：讲解学习。
［28］计过：计数过失，即反省、审视自己

的言行。

［29］玄 （dǎN）：古代冠冕两旁用来悬
玉的黑色丝带。

［30］纮（ùóNg）：指冠冕系在颌下的带
子。 （yáN）：覆在冠冕上的装
饰布。
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带[31]，命妇[32]成祭服，列士

之妻加之以朝服，自庶士

以下，皆衣[33]其夫。社[34]而

赋事，烝[35]而献功，男女效

绩，愆[36]则有辟[37]，古之制

也。君子劳心，小人劳力，

先王之训也。自上以下，谁

敢淫心舍力？

“今我，寡也，尔又在

下位[38]，朝夕处事，犹恐忘

先人之业，况有怠惰，其何

以避辟！吾冀而[39]朝夕修

我曰：‘必无废先人。’尔

今曰‘胡不自安’，以是

承君之官，余惧穆伯之绝

祀也。”

仲尼闻之曰：“弟子

志 [40]之 ，季 氏 之 妇 不

淫 [41]矣。”

［31］大带：礼服上束腰的帛带。
［32］命妇：有封号的妇女，这里指大夫

之妻。

［33］衣（yì）：给……做衣服。
［34］社：指春社，即每年春分时节祭祀

土神。

［35］烝（ìùēNg）：冬祭。
［36］愆（ǜiāN）：过失。
［37］辟：刑罚，惩罚。
［38］下位：这里指大夫，他们在当时的统

治阶级中地位较低。

［39］而：通“尔”，你。
［40］志：记。
［41］淫：贪图安逸。
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